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A complete understanding of discourse requires going beyond mere 
lexical-grammatical analysis and utilizing modern linguistic approaches. 
One effective tool in this regard is Grice's Cooperative Principle and the 
implicatures that arise from violations of its four maxims (quantity, 
quality, relation, and manner). This study aims to explore the implied 
meanings in the play Watani 'Akka by the Egyptian writer Sharqawi, who, 
in his works on resistance literature, places more emphasis on the 
concepts of resistance from a literary perspective. Given that the play is 
centered around dialogue between characters, the dialogic interaction 
between Palestinian fighters as the "self" and Zionists as the "other" is 
examined throughout the themes of the play. The analysis shows that the 
maxims of quantity (through verbosity and brevity) and manner (through 
the use of relative pronouns like "we" and "I") are the most frequently 
violated in all three types of dialogues: (self-self), (self-other), and (other-
other). Verbosity is used for emphasis, reasoning, quoting leaders, 
persuasion, and emotional expression, while brevity is employed in 
critical moments. The violation of the maxim of manner is used to 
generalize concepts of friendship or enmity, implicitly reference the role 
of the West and the United States in supporting Zionism, and address 
issues of life, death, and martyrdom. The study also reveals that assertive 
speech acts are predominantly used to convey truths related to Zionism 
and the fighters' operations, while directive speech acts are employed for 
commands, prohibitions, and rhetorical questions to convey the concepts 
of resistance, highlight the Zionists' weakness, and emphasize the fighters' 
logic.                                                             
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1. Introduction 
Grice's Cooperative Principle, based on four maxims of conversation (quantity, quality, manner, 

and relation), provides a framework for analyzing linguistic interactions and meaning transfer in 

dialogue. Violations of these maxims often result in implied meanings, helping to uncover the 

author's intentions and the text's underlying ideas. This is particularly significant in plays, which 

combine complex linguistic and non-linguistic elements. 

When characters deviate from these maxims, implied meanings emerge, revealing hidden 

motives, internal tensions, or contradictions in relationships. Analyzing these violations deepens 

understanding of the text's discourse style and the author's purpose. Plays, with their dialogue-

centric nature, are ideal for examining these principles. A detailed study of dialogues not only 

uncovers hidden meanings but also offers insights into characters, relationships, and central 

themes, connecting the text to cultural, social, and political contexts. 

‘Abd al-Rahman al-Sharqawi (1921-1987), a renowned Egyptian author, wrote extensively in 

genres like drama, Islamic biography, and novels. 

Methodology and Research Questions 

This study examines the play Waṭan ʻAkka within the context of Palestinian resistance 

literature, using Grice's conversational maxims and a descriptive-analytical approach. The play, 

divided into fifteen scenes, explores conflicts between Palestinians and Zionists, as well as 

internal divisions. Dialogues are categorized into three groups: self-self, other-other, and self-

other. 

In self-self dialogues, Palestinian fighters and their families discuss themes like intelligent 

resistance, conflict with the enemy, and martyrdom, often violating the maxims to inspire hope 

and emphasize resistance. 

In other-other dialogues, Zionist soldiers and their commander, Yaqub, express doubts about 

their struggle and debate Zionist ideology, with Yaqub often dismissing their concerns and 

violating the maxim of relation. 

Self-other dialogues include interactions between Palestinian fighters and Zionist soldiers, 

where coercion and threats are used, and between Palestinians and Western media, where 

brevity and ambiguity are employed to express doubts and critique Western involvement. 

The study addresses: 

1.Which maxims are most frequently violated in the play? 

2.What are the implied meanings of these violations in different dialogue groups? 

Results 

In self-self dialogues, the maxim of quantity is frequently violated through detailed expressions 

of emotions and operational plans, emphasizing martyrdom, patriotism, and resistance. In 

critical moments, the maxim of quality is used, while the maxim of manner is violated to create 

ambiguity. 

In other-other dialogues, Zionist soldiers' doubts are expressed through verbosity and repetition, 

violating the maxim of quantity. Yaqub, their commander, often dismisses their concerns, 

violating the maxim of relation. 

In self-other dialogues, Zionist soldiers use coercion, while Palestinian fighters employ brevity 

to express doubts and ambiguity to critique Western involvement, violating the maxims of 

quantity and manner. 

Frequency analysis shows the maxims of quantity (43%) and manner (27%) are violated most 

often, while the maxim of relation is violated less frequently, as most dialogues occur among 

like-minded individuals. These findings highlight the significant influence of quantity and 

manner on shaping the dialogues' content and direction. 

Conclusion. 

The study demonstrates how the violation of Grice's Cooperative Principles in Waṭan 

ʻAkka reveals the underlying intentions and ideological frameworks of the characters, 

contributing to a deeper understanding of the play's discourse and the broader context of 
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Palestinian resistance literature. By analyzing these violations, the research uncovers the 

strategic use of language to convey resistance, internal conflicts, and power dynamics, 

highlighting the play's significance as a reflection of the socio-political struggles within 

Palestinian resistance narratives. 
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 س،یاگفتار، گر
 ،یعبدالرحمن شرقاو

 عکا. یوطن

گیتری از رویکردهتای نتوین     دستتوری رترو و بهتره    -فهم کامل گفتمان، مستتلز  فترا رفتتن از تللیتل وایگتانی      
شناختی است. یکی از ابزارهای کارآمد در این راستا، نظریه ارول همکاری گرایس و معانی ضمنی ناشی از نقض  زبان

وطنتی  »کوشد بتا تللیتل نمایشتنامه    میت، کیفیت، رابطه، و شیوه(، است. این پژوهش راهبردهای چهارگانه آن )کمی
اثر شرقاوی نویسنده مصری که در آثارش در حوزه ادبیات پایداری بیشتر از جنبه ادبی، به مفاهیم مقاومت توجه « عکا

ها، تعامل گفتگومند میتان  شخصیت به ملوریت نمایشنامه بر پایه گفتگوی . باتوجه بپردازددارد، به مفاهیم ضمنی اثر 
شتود.   در موضتوعات نمایشتنامه مطالعته متی    « دیگتری »عنوان  ها به رهیونیست -« من»عنوان  مبارزان فلسطینی به

و « من»های مورول دهد که راهبردهای کمیت )از طریق اطناب و ایجاز( و شیوه )با استفاده از اسم نشان می بررسی
دیگری( دارند. اطناب بترای   -دیگری(، )دیگری  -من(، )من  -هر سه نوع گفتگوی )من بیشترین نقض را در «( ما»

کار رفته است. نقض راهبرد شیوه  قول رهبران، اقناع و ابراز احساسات و ایجاز در مواقع حساس به  تأکید، استدلال، نقل
و آمریکا در حمایت از رهیونیستم   بخشی به مفاهیم دوستی یا دشمنی، اشاره تلویلی به نقش غرب نیز برای عمومیت

و مباحث زندگی، مرگ و شهادت بوده است. استتفاده بیشتتر کتنش ارهتاری بترای بیتان حقتایق مترتبل بتا مست له           
های انکاری در راستای انتقال مفاهیم مقاومت و رهیونیسم و عملیات مبارزان و کنش ترغیبی برای امرونهی و پرسش

 .طق مبارزان استها و تأکید بر من عجز رهیونیست
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 . مقدمه1
و رابطه(، به  وهیش ت،یفیک ت،ی)کم ییبا تمرکز بر چهار راهبرد گفتگو سیگرا یارول همکار

 یمعنا جادیهبردها و ارا نی. نقض اپردازد یدر گفتگو م یو انتقال معان یتعاملات زبان لیتلل
ضمن داشتن  شنامهینما .کند یحاکم بر اثر کمک م شهیو اند سندهیبه کشف مقصود نو ،یضمن

را به  سندهیهدو نو ،یهمچون رلنه، گفتگو و فضاساز یگرید یها با مؤلفه ،یعنارر داستان
ف مقصود به کش شنامه،ینما یگفتار در گفتگوها یلیتلو یمطالعه معنا کند.یمخاطب منتقل م
 .انجامدیاثر م یدر سبک گفتمان

، آثار های مختلف ادبیدر حوزه ،یمصر پرآوازه سندهینو (19۲1–1987) یعبدالرحمن شرقاو
الأسیر، مأساۀ جمیلة، الفتى مهران، تمثال اللریة، »همچون  هایینمایشنامهمتعددی دارد؛ که 

و « لنسر الأحمر و عرابی زعیم الفلاحینالدین ا وطنی عکا، اللسین ثائراً، اللسین شهیداً، رلاح
هایی در زمینه سیره و کتاب« الفلاح» ،«الشوارع الخلفیة»، «قلوب خالیة»، «الأرض»های رمان

عمر بن عبدالعزیز خامس »، «علی اما  المتقین»، «ملمد رسول اللریة»های اسلامی با نا 
ازجمله « ابن تیمیة الفقیه المعذب»و  «أئمة الفقه التسعة»، «الفاروق عمر»، «الخلفاء الراشدین

 (.۲۲۲: 1397)فسنقری و سالمی مغانلو، هاست مهمترین آن
 با است، را فلسطین مقاومت ادبیات زمینه در که «عکا وطنی» نمایشنامه حاضر، پژوهش

 این. است کرده بررسی تللیلی - توریفی روش و گرایس گفتگویی راهبردهای نظریه از استفاده
 و مبارزان چنددستگی و ها رهیونیست و فلسطینیان های درگیری به رلنه، پانزده در مهنمایشنا
 و «من»عنوان   به فلسطینی مبارزان ،هاگفتگو موضوعی بندی تقسیم در. پردازد می دشمنان
 گفتگوها این توان می ی،طورکل  . بهاند شده گرفتهدر نظر  «دیگری» عنوان با رهیونیست نظامیان

گفتگوی ؛ دیگری -گفتگوی دیگری ؛ من -گفتگوی من کرد:  بندی تقسیم ارلی دسته سه در را
 ی زیر پاسخ دهد: ها پرسشاین نوشتار تلاش دارد به . دیگری -من 

 ؟نقض کدا  یک از سطوح چهارگانه ارول همکاری در نمایشنامه، فراوانی بیشتری دارد -1
دهنده های مختلف نشانهای گروهمعانی ضمنی راهبردهای گفتگویی گرایس در گفتگو -۲

 چیست؟ 

 پیشینه پژوهش.1-1
ویژه تلویح گفتار در متون دینی و ادبی، درباره کاربست نظریه کاربردشناسی و به ازآنجاکه
ی مرتبل با جستار هاپژوهشترین ی گوناگونی وجود دارد؛ در این مجال به نزدیکها پژوهش

 شود که عبارتند از: داخته، اکتفا میحاضر که به بررسی نظریه تلویح گفتار پر
الاستلزام الحواری في مسرح الحکیم السلطان » در مقاله( ۲0۲1) دیمبارک أبو ز دیالس -

نقض ارول کمیت  به این نتیجه رسیده کهنظریه گرایس، بررسی نمایشنامه با با  «الحائر نموذجاً
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، زمان چند ارلنقض هم. کرده است را بیان، سردرگمی پادشاه و ناآگاهی او از اوضاع رابطهو 
 .است شدهعمق و پیچیدگی معانی ضمنی باعث افزایش 

التفاعلات »مقاله  در (۲0۲3) یاقوته حاجی فلاحیة، حسن مجیدی و مصطفی مهدوی آرا -

با بررسی  «ضمن نظریة غرایس من مبدأ التعاون« مدرسة المشاغبین»الفکاهیة في مسرحیة 
نقض ارول از نویسنده به این نتیجه رسیده که هدو طنز نمایشنامه  گفتگوهایکاربردشناسانه 
های نادرست و  مانند عشقهای طنزآمیز برای بیان مفاهیمی ، خلق رلنهکمیت و شیوه

 .انلرافات اخلاقی است
معناشناسی ارول چهارگانه »در مقاله  (140۲)ملاابراهیمی و پروانه راللانی فارسانی عزت  -

نقض راهبردهای گفتمانی  رمان با توجه به بررسی اب« اعت بغداد شهد الراویگرایس در رمان س
ترسیم بهتر گفتمان جنگ و  ،این راهبردهاهدو از نقض گرایس به این نتیجه رسیده است که 

 .است ۲003شخصیت پردازی دختران عراقی پس از اشغال عراق در سال 

ة الحسین ثائراً لعبدالرحمن الشرقاوی مسرحی»در مقاله  (۲015باسم کریم مجید البطاط ) -

بر اساس  «الحسین ثائراْ»با بررسی نمایشنامه  ، است«دراسة في ضوء تداولیة بول کرایس
هایی مانند ایجاز، اطناب و  با روشارول همکاری گرایس، به این نتیجه رسیده که شرقاوی 

 .تر مفاهیم پرداخته است ابها  در ضمایر، به بیان دقیق
تداولیات الخطاب والفاعلیة »در رساله دکتری خود  (۲0۲0)رزیج عطشان الزهیری مطلق  -

بررسی با  «التواصلیة في مسرحیتي الحسین ثائراً والحسین شهیداً لعبد الرحمن الشرقاوی
کارگیری   نویسنده با به به این نتیجه رسیده کهرویکرد کاربردشناسانه، ها با نمایشنامه
 .هیم عمیقی مانند شهادت را به مخاطب منتقل کرده استهای زبانی، مفا تکنیک

های مهم عربی در حوزه ادبیات از جمله نمایشنامه «وطني عکا»با وجود اینکه نمایشنامه 
های رود و شرقاوی در آن با تمرکز بر تللیل زبانی، سعی کرده تا پیا مقاومت فلسطین بشمار می

گذارتر بیان کند این اثر تاکنون مورد هیچ پژوهشی قرار خواهانه جهانی را در قالبی تأثیرعدالت
 این نمایشنامهبا تکیه بر نظریه گرایس، به تللیل گفتگوهای  جستار حاضر رونگرفته است از این

و تفاوت آن با مقالات پیشین در دسته بندی گفتگوها براساس گوینده و موضوع  پرداخته
 آنهاست. 

 برخي مفاهیم نظری .۲
  1بافت. ۲-1

نشده، همواره مورد توجه  فیمدرن تعر یشناس با ارطلاحات زبان میمفهو  بافت اگرچه در آثار قد
با توجه به حال مخاطب و بافت  توان یمفهو  را م کیباور است که  نیبر ا یبوده است. ابن جن

                                                           
1. context 
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 تیاهم بر یشناسان غرب در مطالعات زبان (.170: 1385 ،ی)ابن جن کرد انی، با کلمات متفاوت بآن
بافت متن با  یکه بررس کند یاشاره م نزیشده است. جان لا دیسخن تأک انیبافت در نلوه ب

از  (.187-186: 1987 نز،ی)لا دهد یاو را گسترش م دیتوسل مخاطب، افق د یضمن یکشف معان
 یا مکالمه حیتلو هینظر کنند، یم دایپ یمتفاوت یگوناگون معان یها آنجا که کلمات در بافت

ارتباطات را مؤثرتر سازد.  ،یلیتلو یدرک معان شیها و افزا با رفع سوءتفاهم تواند یم سیگرا
متن  یلیتلو یفهم هدو و معان یبرا زیچون اطلاعات متکلم، زمان، مکان و نوع متن ن یعوامل
 (.130 د.ت:،ذهبیة حمواللاج) اند یضرور

 1. کاربردشناسي۲-۲

های زبانی ارائه  تری از پدیده ارتباطات واقعی، درک جامعاین رویکرد با تمرکز بر نقش زبان در 
« التداولیة» کاربردشناسی در زبان عربی سازد. معادل تر متون را ممکن می دهد و تللیل دقیق می
مکان، قدرت یا  جایی و تغییر  به به معنای جا« دول» ریشهاز « تداولیة. »است« البراغماتیة»و 

تعاریف مختلفی از کاربردشناسی  (.1000: 14۲6فیروزآبادی، )ست اهای مختلف ثروت میان گروه
توان نتیجه گرفت که توسل زبان شناسان غربی و عربی مطرح شده است که از  بررسی آنها می

پردازد  تللیل فرایندهای گفتاری می و  است که به تجزیه یاز علو  زبان یامجموعه شناسیکاربرد
 .(1: 199۲، )جیلالیکند  ی زبانی را بررسی میها ستفاده و تفسیر گزارهو دو جنبه ا (10: 199۲)فضل، 

 ۲ایمکالمهنظریه تلویح . ۲-3 
های شناسی به ویژه نظریههای مختلف زباندر حوزهکه شناس فرانسوی  فیلیپ بلانشیه، زبان

از علم  ای شاخهکه ای  ، معتقد است نظریه تلویح مکالمهارتباطی و اجتماعی آثار متعددی دارد
کند  ای گفتمانی و اجتماعی، ارتباط و ادامه گفتگو را تللیل می عنوان پدیده ، بهاست کاربردشناسی

طور مستقیم مطرح نشده، در  به قدیم زبانی های در کتاب اگرچهاین مفهو ،  (.17: ۲007)بلانشیه، 
از مجاز و کنایه مورد  عنوان بخشی بهو  معنای مجازی و غیرمستقیم نا  آثار عبدالقاهر جرجانی با
ای گرایس، ایجاد ارتباطی  هدو ارلی تلویح مکالمه (.66: ۲000)الجرجانی، توجه قرار گرفته است 

 .منطقی و پویا با توجه به بافت گفتگو است

 4و غیر عرفي 3.عرفي4 -۲

که در فارسی ارل همکاری گرایس و در عربی استلزا  حواری نامیده ی ا مکالمه حیتلونظریه 
 یا ملاوره حیتلو: شود یم می( تقسیا )مکالمه یرعرفی( و غی)وایگان یدسته عرف شود، به دویم

 ،ی)رلراومختلف دارند  یها در بافت یثابت یکه معنا شود یاطلاق م یبه وایگان و حروف یعرف
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ای شامل عبارات و ارطلاحاتی است این نوع از تلویح مکالمه .یدر عرب« لکن»مانند ؛(34 :۲005
توانند مفهو  آن را ه کاربرد آنها در جامعه رایج بوده و مخاطبان به راحتی و بدون تفکر زیاد میک

در درک کنند، هدو ارلی این تلویح، ایجاد نزدیکی و رمیمیت میان دو طرو گفتگوست. 
 به بافت و  ها باتوجه آن یاشاره دارد که معنا یبه جملات یحوار ای یرعرفیگفتار غ حیمقابل، تلو
این نوع از تلویح، شامل عبارات و ارطلاحات  (.33 :۲00۲)نللة،  کند یم رییتغ همنشینجملات 

خلاقانه است که در میان مرد  عادی رایج نیست و به همین دلیل درک مفهو  آن توسل آنها 
دشوارتر بوده و میتوان گفت هدو آن، واداشتن مخاطب به تفکر و تأمل بیشتر درباره سخن 

 ت. گوینده اس
  ۲و خاص 1ای عامتلویح مکالمه. ۲-5

ای است که درک آن وابسته به داشتن دانش ای عمومی، معنای ضمنی افزودهتلویح مکالمه
ای های مختلف گفتگو، معنای ثابتی دارند. در مقابل، تلویح مکالمهزیرا در بافت ؛خاری نیست

ن آگاهی نسبت به بافت و موقعیت ای است که نیازمند داشتخاص، نوعی معنای اضافی و ناگفته
مراتب . این نوع از تلویح در بررسی متون ادبی و دینی به(yule,1996: 40-42)خاص آن است. 

 تر و پرکاربردتر از انواع دیگر است. رایج
  3اصول همکاری. 6 -۲

 :اند از قواعد گفتگومندی گرایس، دارای چهار راهبرد ارلی است که عبارت
باشد نه  یازاندازه موردن باید به ،دهد اطلاعاتی که گوینده به مخاطب می :4تراهبرد کمی -1

های گوینده باید رادقانه باشد و از بیان سخنانی که گفته 5راهبرد کیفیت .۲. کمتر نه بیشتر
: گوینده باید از بیان 6راهبرد رابطه .3 .ها در دست نیست خودداری شودشواهدی برای اثبات آن

گوید: من انتظار دار  مشارکت تبل با موضوع ارلی بلث خودداری کند. گرایس میکلا  غیر مر
: سخن 7راهبرد شیوه .4. طرو مقابل برای نیازهای فوری در هر مرحله از معامله مناسب باشد

با نقض هر یک از این  .تا منجر به سردرگمی مخاطب نشود ؛باید واضح و شفاو و به اندازه باشد
، قصد دارد به آید؛ به این معنا که گوینده یا نویسندهویلی یا ضمنی به وجود می، معانی تلقواعد

  (.Grice,1975:45-47) این شیوه، معنای خاری را به مخاطب خود منتقل کند
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 1های گفتاریکنش. ۲-7

اللفظی جملات است.  یکی از دلایل شهرت نظریه سرل، تمایز بین منظور گوینده و معنای تلت
اللفظی بامنظور گوینده مطابقت دارد، اما در  های مستقیم، معنای تلت د که در کنشگوی او می
-پارهمثال، در  عنوان  های غیرمستقیم، مقصود گوینده با معنای راهری متفاوت است. به کنش

 ,Searle).  استعاری، فهم معنای واقعی به شناخت منظور گوینده بستگی دارد هایگفت

کند، ی مستقیم فرد خواسته خود را به رورت رریح و امری بیان میدر کنش گفتار(1981:30
این کنش در روابل دوستانه و همراه با رمیمیت بیشتر کاربرد دارد، در مقابل کنش غیرمستقیم 
به معنای بیان درخواست به رورت غیررریح و و بدون شکل امر یا نهی است. به عنوان  مثال 

برای کوبیدن میخ باید  چکش وجود داشته باشد، »م و  ، کنش مستقی«چکش را به من بده»
کنش غیرمستقیم است؛ زیرا گوینده از مخاطب توقع دارد منظور او را درک کرده و به او چکش 

های مستقیم و غیرمستقیم، نشان  سرل با تفکیک کنش( 9: 1403بدهد )مسبوق و  ذوالفقاری، 
ویژه در مواردی مانند استعاره  د گوینده است، بهدهد که درک کامل پیا ، نیازمند توجه به قص می

که معنای ضمنی بر معنای راهری غلبه دارد. این تمایز به درک بهتر تعاملات زبانی پیچیده 
 کند: های گفتاری را به پنج دسته تقسیم میسرل کنش. کند کمک می

بندی و  تقسیماین کنش برای توریف و تعریف واقعیت موجود در عالم و : ۲کنش اظهاری. 1

هدو : 3کنش ترغیبی .۲(. Searle.1981:13)رود  ها به کار میتفسیر و شرح وقایع و توضیح آن
آن ترغیب مخاطب برای انجا  کاری یا خودداری از انجا  کاری است هرچند که در راهر با 

 توریه دادن،  اجازه (.همان)شود ساختار امر یا نهی یا درخواست و پیشنهاد و پرسش بیان می
: 1391)زرقانی و اخلاقی، های ترغیبی هستند کردن از جمله کنش  پافشاریو  دادن کردن، هشدار 

شود که برای متعهد کردن خود یا دیگران هایی می: شامل آن دسته از کنش4کنش تعهدی .3(.68
به  یطفعا  کنش: 5کنش عاطفی .4(. Searle.1981:14)روند  به انجا  کاری در آینده به کار می

همان: ) پردازد یو حسرت م یدلتنگ ،یمانند غم، خوشلال ندهیو احساسات گو یحالت روان انیب
کردن،  تیکردن، شکا نیگفتن، تعجب کردن، توهیا تسلیت  کیآرزو، تبر انیب که شامل (15
کنش اعلامی یا  .5 (.69: 1391 ،یو اخلاق ی)زرقاناست کردن یمعذرت خواه وکردن  دیتمج

شود ها میکردنشان باعث ایجاد تغییر در ملیل اطراو آنشامل افعالی است که بیان: 6تقریری
  (.74: 1388)یول، 
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 . نمایشنامه وطني عکا3
شکست  رغم یعل شنامهینوشته شده است. نما 1967روزه سال  پس از جنگ شش شنامهینما نیا

 یروزیبه پ یشرقاو یدواریمدهنده ا که نشان شود یمقاومت تما  م یروهاین یبا برتر ،ها عرب
  .است انینیفلسط یینها

در برابر دشمن و  یداریپا هیروح تیمورد نظر خود از جمله تقو میانتقال مفاه یبرا یشرقاو
ها از ¬استفاده کرده که کشف آن یمتعدد  یلیتلو یمبارزات آنان، از معان دنیرکشیتصو  به
 است.  ریپذ امکان هینظر نیا قیطر

ی، لیلی، ماجد، رشید، ا  رشید، مقبل و غسان از مبارزان فلسطینی و ایمی حاز  پدر لیل
-ها حضور دارند. شخصیت های ارلی نمایشنامه بوده و در بیشتر رلنه خبرنگار غربی شخصیت

هایی همچون مارسیل، یعقوب، ابوحمدان، سلامسکی، مارجو و سعدهارون که تنها در چند رلنه 
 شوند.    ملسوب می های فرعی حضور دارند، شخصیت

  به مبارزان فلسطینیاساس مقاومت است، در این پژوهش  به اینکه ملور داستان بر  توجه با
. در این بخش به تللیل و اند ملسوب شده «دیگری»ها با عنوان  و رهیونیست «من»عنوان 

 شود.بررسی گفتگوها پرداخته می
 فلسطینیان( -من )مبارزان  -گفتگوی من . 3-1

: عنوان دو طرو همسو در گفتمان پایداری در سه رلنه  هایشان به رزان فلسطینی و خانوادهمبا
، رلنه درگیری با دشمن و شهادت با هم تعامل و گفتگو دارند. مبارزهلزو  حضور هوشمندانه در 

 در نکردن یبرابر دشمن و شانه خال ترسیم امید به پیروزی و لزو  مقاومت در این گفتگوها باهدو
  .کند مواقع حساس، راهبردهای چهارگانه تعاون نقض می

 حضور هوشمندانه در مقابل دشمن. لزوم 3-1-1

به اخبار   توجه ماجد با نمونه عنوان  بهی مختلف بر این نکته تأکید شده است، ها رلنهدر 
 نشینی کرده: گوید ارتش دشمن تا غرب کانال عقب منتشره، خطاب به دیگران می

 غسان: لاتردد هنا تلک الأکاذیب التی تنشرها فینا إذاعات/ ذا ینسلب الجیش الی غرب القناۀماجد: هک -
 . (46: 1967لیلی: إنها تغرقنا فی سیل کذب منهمر )شرقاوی، و/ العد

غسان و لیلی در پاسخ، با نقض راهبرد کمیت با تکرار یک مضمون در دو عبارت، رلت این 
و با کاربست کنش غیرمستقیم ارهاری  ی با نقض راهبرد کیفیتکنند. همچنین لیلخبر را رد می

کند کننده، این اخبار را به سیل ویرانگر تشبیه می گمراهابراز تأسف از اخبار و شایعات  منظور  بهو 
 ای دشمن و قدرت تخریب زیاد آن است.  که بیانگر هجو  رسانه

 گویند:ت از دشمن چنین میدر شناخت دوس ،جمعی از فلسطینیان مبارز رهدر همین با
/ لکن مَن یضرب خصمک!/ الرجل ینوح علیک/ غسان: حصاد الملنة منذ عرفناها علمنا أن ردیقک لیس -

/ غسان: وشر منه مَن واساک ببعض المال وبعض الدمع/ مقبل: وعدوک هو منَ قد یشغلک بشئ آخر وقت اللرب
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/ غسان: وشرهم هو مَن کبلک وخصمک یضرب فی مقتل/ تمقبل: یدفع هو وتقاتل أن/  وحاید إذ تتلقی الضرب..
 (14۲: 1967)شرقاوی، فمهما تکن النیة بعد فذاک شریک فی قتلک 

راهبرد نقض داند که در عرره مبارزه مرد عمل باشد. وی با غسان دوست واقعی را کسی می
 نقض د. همچنین بادانمی شااین بینش را نتیجه تجربه، (حصاد الملنة)کیفیت در استعاره مکنیه 

دهد. را تعمیم میش منظور ،با استفاده از ال جنس در )الرجل( و )من( مورول شیوهراهبرد 
 نقض راهبرد شیوه با استفاده از )من( مورول ، وبا نقض راهبرد کمیت به شیوه اطناب نمایشنامه

 . کندمختلف دوست حقیقی و دشمن را ترسیم می هایبا کاربست کنش ارهاری، ویژگی و
اوی بمب را تا ح یها رندوق تواندمیپرسد که آیا میرشید   از أحاز  ای دیگر، در رلنه -

 گوید که من در تصمیمم مصمم هستم: و می ملل موردنظر آنها حمل کند؟ و او پاسخ مثبت داده
حاز : أعندک قلب  /إن جد جد یشق اللجر   أ  رشید: ماذا تظن؟ أجل ان قلبی / حاز : أعندک قلب لهذا العمل؟

کی / الصنادیق حاز : لن تقذفیها ... ولکن سأعطیک بعض / أ  رشید: حمل القنابل؟ یا دهوتی/ للمل القنابل؟
 (156: 1967شرقاوی، تلملیها )

حاز  که همچنان تردید دارد، با نقض راهبرد کمیت به شیوه اطناب و با استفاده از کنش 
و  «أعندک قلب للمل القنابل؟»پرسد:  رورت دیگری بیان و می  ترغیبی و ارهاری، سؤال خود را به

در سؤال « حمل القنابل» در واقع هدفش رفع تردید و توضیح مأموریت ملوله به اوست. عبارت
رورت   رورت مبهم و سپس به  در پرسش اول اوست که در ابتدا به« هذا العمل»دو ، همان 

 مشخص بیان شده است. 
 مندرگیری با دش .3-1-۲

و موجز و به شکل  بارلابتبا استفاده از عباراتی پندارد و ماجد را دشمن می در آغاز، لیلی
-کرده و باعث عقب به هماوردی دعوتکند، او را دستوری که با ارول همکاری مطابقت می

 :شودنشینی او می
إنکم / وهی تلاحقه بعصبیة( )یتراجع ماجد قلیلاً فلتجرب!/ )تستلّ خنجراً من ثیابهِا فجأۀ وتواجهه متلدیة(

 (7: 1967فإذا واجهکم ضوء فررتم هاربین! )شرقاوی، / مثل الخفافیش تجی ون علی أجنلة اللیل البهیم

دشمن و وحشت  هیچهره کر ه،یو تشب هیاستفاده از استعاره، کنانقض راهبرد کیفیت و با  یلیل
. او گذارد یم شیخود را به نما یورو دلابیان را  ینیبا مبارزان فلسط میآنها از مقابله مستق
 ؛شوند یور م خود حمله یها شب به طعمه یکیکه در تار کند یم هیتشب ییها دشمنان را به خفاش

استعاره از باطل است.  یکیو تار تینور استعاره از حقانتاب مواجهه مستقیم با نور را ندارند. اما 
و استفاده از  و کیفیت تیا نقض راهبرد کماست که ب ینیاز زنان قهرمان فلسط یا نمونه یلیل

 .سازندمبدل می خود یرلنه مبارزه را به رلنه دلاور ،ارهاری میرمستقیکنش غ
 . شهادت3-1-3

ابیات ذیل گفتگوی میان لیلی، أ  رشید و حاز  پس از شهادت رشید است. أ  رشید از لیلی درباره 
دلیل ناراحتی و آشفتگی خودش از شهادت  تواند بهپرسد و هنگامی که او نمیپسرش سؤال می
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رشید رشید، پاسخ مادر او را بدهد، حاز  با ورود به میان سخن آنان و با نقض راهبرد رابطه، به ا 
لیلی: /  أ  رشید: أین یا لیلی رشید؟خواهد آمد:  یزود  میگوید فایده این سخنان چیست و او به

لستُ أدری.. بعدَ حین سَیعودُ! / ز : )مقاطعاً( إنهّ .. ماذا تفیدُ الکلماتِ؟حا/ )مضطربة(: هو یا خالة قد سارَ إلی ..

ناشی از  بار غمبا فضای که  نقض راهبرد کمیت در سخن موجز حاز . (187: 1967)شرقاوی، 
 اشاره دارد که در آیه قرآن آمده: شهدا بودن زندهشهادت رشید متناسب است، به اعتقاد به 

کسانی که در راه   (169عمران:  )آل« وا فی سبیل الله أمواتاَ بل أحیاء عند ربهم یرزقونولاتلسبن الذین قتل»
 خورند.اند و نزد پروردگارشان روزی میاند را مرده نپندار بلکه آنان زندهخدا کشته شده

 . اهدهد که خود  او را دیدرو شده، پاسخ می جان پسرش روبه أ  رشید که در مسیر با پیکر بی
دیده فرزندش را به گلی تشبیه کرده که در میدان جنگ شکفته و با نقض راهبرد  ن مادر داغای

 گوید:با کاربست استعاره مصرّحه از رشید فرزند شهیدش سخن میو کیفیت 
 (187: 1967زهرۀٌ تنبتُ مِن معرکةٍ فوقَ الطریقِ .. )شرقاوی، / ا  رشید: أنا یا حاز  قد قابلتُه منذُ قلیلٍ..

 بیان شده است: أ  رشیداز زبان در ادامه سخنان  این
/ وسأبکیک .. وأضرب/  یا حبیبی.. سأرل العمر أبکیک وسأضرب/ سیظلّ الثأرُ فی الأعماقِ یَعوی... وسأضرب

 (189: 1967وسأبکیک .. وأضرب )شرقاوی، 

نقض شده و ، «سیظلّ الثأرُ فی الأعماقِ یَعوی»استعاره مکنیه در جمله  یلهوس  راهبرد کیفیت به
اش وارد هایی که دشمن بر او و خانواده ها و داغ انتقا  را به گرگی تشبیه کرده که به دلیل زخم

اقتضای موقعیت غم و اندوه، ابتدا  بنا برمادر کشد و آماده دریدن اوست. زوزه می آنهاکرده، درون 
، اما بلافارله با تغییر «سأضرب»کند: را بیان و مبارزه را به آینده موکول می« أبکیک»فعل 

موکول کرده و مبارزه را بر آن )سأبکیک( جای حسرت در حال، آن را به آینده   به ،مسیر گفتمانی
کننده راهبرد کمیت به شیوه اطناب  نقض« أضرب»و « أبکیک»دارد. تکرار موجود در افعال مقد  می

دادن  تعهدی برای نشاننش ک از. در این ابیات از کنش عاطفی برای بیان احساسات و است
 تصمیم قطعی أ  رشید برای مبارزه با دشمن استفاده شده است. 

 ها(دیگری )صهیونیست -گفتگوی دیگری . 3-۲

هایشان و با فرمانده خویش  در این بخش سه تن از نظامیان رهیونیست با یکدیگر و با خانواده
بت به مبارزه، جدل درباره حقیقت کنند: تردیدشان نس در دو ملور ارلی گفتگو می «یعقوب»

 رهیونیست و پاسخ فرماندهان. 

 تردید نسبت به مبارزه. 3-۲-1

مارسیل که نسبت به شرکت در جنگ مردد شده و تصمیم گرفته است به کشور خود فرانسه 
کردن او، سخن خود را با استفاده از کنش  برای قانع «مارجو»برگردد در گفتگو با همسرش

   انکاری و با نقض راهبرد کمیت به شیوه اطناب بیان کرده است: ترغیبی استفها
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ألنا هتنا / ألنا هنا ذکری من الأباء والجدات .. شئ ما عزیز؟!/ ألنا أرول ها هنا؟/ ألنا قبورها هنا؟ ألنا أقارب؟
فرنسا  وقبور آبائی واجدادی واشیائی جمیعاً فی/ بل کل أهلک فی فرنسا/ شیء من الأشیاء یخفق منه قلب؟

 .(107: 1967شرقاوی، )

، پیوندهای عاطفی و ها یشهرفته و به ر کار  های پیاپی برای به تأمل واداشتن مارجو به پرسش
هاست و  یونیستتلنگری از سوی نویسنده به دیگر رهبیان، کند. این کهن خانوادگی اشاره می

 خاک فلسطین ندارد.  تردیدهای بنیادی در بینش رهیونیست است که ریشه در کننده یینتب
 ای دیگر، سلامسکی یکی دیگر از نظامیان رهیونیست که ارالتاً آمریکایی است در گزاره -

گذارد، او با استفاده از در میان می« یعقوب»اش  را با فرمانده تردیدش ،مانند مارسیل مردد شدهو 
به شیوه اطناب،  های متعدد و با نقض راهبرد کمیتدر قالب پرسش ،کنش ترغیبی و عاطفی

شاکی  ،اندفایده دانسته و از همه کسانی که او را به اینجا کشاندهحضور خود در فلسطین را بی
برای بازگشت از آن  یا اند که راه چارهاست و معتقد است آنها دچار سرنوشت نامعلومی شده

 ندارند:  
ولقد أدفع أیضا /  ا الجدوی لوجودی هذا؟فلماذا؟ م/ سلامسکی: وأنا الآن هنا أخسر أمنی الیومی بلا طائل

انا اربلنا ادوات فی ایدی / اذ لا حیلة لی ولا مهرب/ مَن ذا یمسکنی و یلرکنی لمصیر مجهول عنی/ عمری؟
لکنی جربت هنا تعذیب / انا لم اشعر طول العمر بخوو ابداً/ تضرب ما لا اعرفه تضرب ما لا امقته/ اشباح تضرب!

 .(139: 1967شرقاوی، الرعب!! )

جای استفاده از اطناب برای  کند و بهیعقوب در این بخش، از ترسیم واقعیت شانه خالی می
دادن و اقناع سلامسکی، با نقض راهبرد کمیت در جملاتی موجز و با کاربست کنش  توضیح

ای  به حادثه ،کردن او شخصیت او را مورد هجمه قرار داده و برای قانع ،هاریرترغیبی پرسش و ا
ها را  ها بمب کند که در آن فلسطینیداده اشاره می های تابستانی آنها رخ که در یکی از باشگاه

گوید مبارزان فلسطینی مانند افراد  اند. او به سلامسکی می بدون اینکه دیده شوند در آنجا انداخته
خودشان را شوند؛ بنابراین  کنند و همچون اشباحی هستند که دیده نمی شجاع با ما مبارزه نمی

/ أتذکر لیلة هوجمنا فی النادی الصیفی .. أتذکر؟/ یعقوب: اتخاو الارهابیین! أأنت جبان؟ یاللجبن :داند شجاع می

ما حاربنا / أریب کثیر فی النادی لکن الضارب لم یظهر!/ بل قذفوا القنبلة وفروّا ../ أجرأوا أن یقتلموا النادی لیلتها؟
 .(139: 1967شرقاوی، کالفرسان! )

   جدل درباره حقیقت صهیونیست و پاسخ فرماندهان .3-۲-۲

ها و ابهاماتش از سوی فرمانده خود  کننده برای پرسش مارسیل بعد از اینکه نتوانست پاسخ قانع
گیرد حقیقت رهیونیست و جنگ با فلسطینیان را  پس تصمیم می پیدا کند، به یقین رسیده و ازآن

مس له  یساز ارد. در این نمایشنامه جنبه دینی و مقدسبا دیگر نظامیان به اشتراک بگذ
 های مختلف به آن پرداخته است.  رهیونیست مشهود است و مارسیل در سخنان خود در قسمت

مارسیل در جشن پیروزی یک عملیات، با نقض راهبرد کمیت به شیوه عنوان نمونه  به -
ها  گوید رهیونیست رهیونیست میاطناب و با کاربست کنش ارهاری، خطاب به دیگر نظامیان 
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ما هیچ ریشه مشترکی در  که یاند؛ درحال ما را به بهانه دین و ساختن ارض موعود به اینجا کشانده
هایتان بیهوده بوده و  گوید تلاش این خاک نداریم. مارسیل خطاب به فرماندهان رهیونیست می

 شوند:  متنفرتر می روز از ما جز اینکه روزبه ندارد،ای به دنبال  هیچ نتیجه
/ ملکا یتوهج /اجمعوا کل یهود الأرض فی جنة إسرائیل کی نبنی /مارسیل: حرروا سینا وضموا أورشلیم!-

کل هذا باطل أیضا وقبض الریح .. / اجعلوا النجمة من فوق الصلیب/ ارفعوا نجمة داود لکی تعلو من فوق الهلال
إننا نخلق /نلن لا نجنی سوی البغضاء من هذا، وحقدا یتأجج! / ا الذی تجنیه من هذا جماهیر الیهود؟/ باطل!

أنظروا من حولکم کیف تشقی ها هنا کل / بسطاء الناس یزرون علینا دون ذنب!/إحساسا زریا ضدنا فی کل قلب!
 .(1۲6: 1967شرقاوی، الجماهیر استغلت ها هنا )/جماهیر الیهود

یکی از افسران حاضر در جمع با نقض راهبرد رابطه و کمیت و برای جلوگیری از ادامه  
سم مهلک و باعث نابودی رهیونیست  ،گوید این سخنانسخنان مارسیل، در عبارتی موجز می
 شود و هرگز نباید مطرح شود:بوده و بالاتر از آن خیانت ملسوب می

 .(1۲6: 1967وی، شرقا: هذه الافکار سم بل خیانة  )4ضابل 

گوید همه یهودیان ساکن در فلسطین، از دید آنها  مارسیل بدون توجه به سخنان آنان، می
 اشغالگر هستند. 

ألکی / فلماذا ینبغی أن نلمل اللعنة فی کل زمن/ مارسیل: )مسترسلا( الیهودی هنا یعنی الدخیل المغتصب
إنهم نلن جماهیر  /اننا نلن الثمن/ ا الثمن؟الجیش؟ لکن م/ یتخم أرلاب بیوت المال؟ کی یرضی ملوک

إن هذا باطل أیضا .. / وبأشلاء ضلایاهم یصوغون قناطیر الذهب/ فعلی أنقاضنا یبنون مجدا عسکریا / الیهود!
 (1۲6: 1967شرقاوی، وکما جاء من الباطل فی الظلمة یذهب! )/ وقبض الریح .. باطل

 ، استفها  انکاریبا کاربست کنش ترغیبی و « ثمن»تکرار کلمه نقض راهبرد کمیت به وسیله 
دهنده رنجیدگی مارسیل از انجا  این کارها و بازیچه دست دیگران شدن آنهاست. جمله  نشان

های فرماندهان رهیونیست  کنایه از بیهوده بودن تلاش« کل هذا باطل أیضا وقبض الریح .. باطل!»
فعلی أنقاضنا یبنون »دهد. بیان جمله  ا نشان میاست و تکرار آن، تأکید مارسیل بر درستی سخنش ر

دهد که فرماندهان رهیونیست تنها به دنبال دستیابی به قدرت و ثروت نشان می« مجدا عسکریا
به قیمت کشته شدن و نابودی نظامیانشان باشد. مارسیل با نقض راهبرد اگر خود هستند، حتی 

تر کردن سخن خود، کرده با ملسوس کیفیت به وسیله در کلا  استعاره و کنایه، تلاش
 تر بیان کند.مقصودش را به رورت واضح

شود، باحالت  های مارسیل نمی بیند سخنان دیگر نظامیان مانع از ادامه حرو یعقوب که می
تمسخرآمیز و با نقض راهبرد رابطه و کمیت و با عبارتی موجز، سعی دارد مانع از ادامه سخنان او 

رورت ناگهانی تبدیل به یک سخنران   گوید تو به کند و می زدن می به دست شود، بنابراین شروع
 گوید تما  سخنانت نادرست است:  رورت تلویلی به او می  ای! و به ماهر شده

 (1۲6: 1967شرقاوی، أنت أربلت خطیبا فجأۀ تتقن إلقاء الخطب )/ یعقوب: )یصفق فی سخریة(
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یبی پرسشی و تکرار مکرر آن در خصوص ملیت در موقعیتی دیگر، مارسیل با کنش ترغ-
به آنها  کند ینظامیان حاضر در ملفل جشن و با نقض راهبرد کمیت به شیوه اطناب، تلاش م

 شما از کشورهای مختلف آمده اید و هیچ تعلق خاطری به این سرزمین ندارید: بگوید 
)لرجل آخر( أنت من  / جندۀ( أنت ألمانیةأنت یا یعقوب من غرب فرنسا! )لم/ مارسیل: أنت من أین؟ أجیبی.. 

/ )ما زال بینهم مشیرا إلی کل واحد وواحدۀ( / .. تونسی / ثم أنت؟! أنت رومانیة، وأخونا إن تذکرت سویدی/ وارسو
... أنت مکسیکیة ان لم تخنی  / کندی .. استرالی .. کولومبی/ مجری، نمسوی، وسویسری، فنلندیة .. استرالی

أنت / أنت من برلین هاجرت للندن .. إنجلیزی .. امیرکی/ لندا .. أنت إیطالیة .. أنت من روما کذلکمن هو/ الذاکرۀ.
شرقاوی، من شمس بلادی )/ : انا من قلب البرازیل و فی الاعماق منی اللهب الخالد3مجندۀ / من أی البلاد؟

1967 :1۲8). 

مانع از سخنان مارسیل و  تواند با تغییر سخن و تخریب شخصیتیعقوب بعد از اینکه نمی
ضد  ها در بین سایر نظامیان شود، دست به تهدید مارسیل و دیگر افرادی که سخنانانتشار آن

مثال با نقض راهبرد کمیت و شیوه و در عبارتی موجز و  عنوان  بهزند: گویند میرهیونیستی می
کند که تلویلی تهدید می رورت  مبهم، خطاب به سعد هارون که ارالتاً فلسطینی است او را به

از افکار مارسیل بپرهیزد و از او پیروی نکند؛ زیرا تکرار آنها برایش عواقب بدی خواهد داشت. 
إنک »گوید:  کند و فقل در تکمیل سخن خود میرورت زبانی او را تهدید نمی  یعقوب هر چند به

 دانم:  خوبی می  گوید بله بهاسخ می؛ اما سعد از این سخن کوتاه، تهدید او را دریافته و در پ«تعرو
فإذا رددتَ ما قالَ هنا الانَ وإن طاوعتَه .. إنک / یعقوب: احترس یا أیها الضابل من أفکارِ مارسیل إحترس

 .(13۲: 1967سعد: دونَ ریبٍ إننّی أعروُ حقَّ المعرفة )شرقاوی، / تعرو!

فرستد تا بعداً ملاکمه  ه زندان میای دیگر، یعقوب بعد از سخنان سلامسکی او را ب در گزاره-
کند که باید اعدا  شود؛ زیرا افکار و سخنان نادرستش  شود؛ اما درباره سعد اعلا  می

 شود: پوشی نیست و باعث گمراهی بیشتر خودش و دیگران می چشم قابل

سکی بلراسة )یخرج سلام/ أما سعد.. فلیعد  /یعقوب: )لسلامسکی( اذهب أنت الی الثکنات و سوو تلاکم  -
 .(184: 1967شرقاوی، ضباط( )

دیگر نظامیان نیز با تکرار سخن یعقوب و تأیید آن معتقدند که سعد به دلیل این سخنان 
 آمیز باید اعدا  شود تا درس عبرتی برای دیگران شود: خیانت

عد  هذاالخائن فوراً الضباط الآخرون: فلی/ : فلیعد ۲ضابل/ : فلیعد  فورا1ًضابل/ : فلیعد  هذاالمتمرد1مجنده
 .(184: 1967شرقاوی، )

دهد که  کننده راهبرد کمیت بوده و نشان می توسل سایر نظامیان، نقض« فلیعد »تکرار فعل 
آنان نیز با حکم اعدا  سعد موافق هستند؛ زیرا خیانت و سرکشی سعد را برخلاو قانون و مانع 

 دانند.  رسیدن به اهدافشان در جنگ با فلسطینیان می

 من و دیگری. 3-3

گفتگوهای من و دیگری در این نمایشنامه در دودسته کلی گفتگوهای مبارزان فلسطینی با 
 نظامیان رهیونیست و نیز مبارزان فلسطینی با ارلاب رسانه غربی ترسیم شده است: 
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 مبارزان فلسطیني و نظامیان صهیونیست  .3-3-1

 است.  یبررس ن قابلاین گفتگوها در دو بخش تطمیع و تهدید مبارزا
  تطمیعالف( 

یعقوب برد.  یمیع برای کاستن از شماره مبارزان بهره تطمدشمن غیر از مبارزه مسللانه از ابزار 
، به مورول «ما» یلهوس  برای گرفتن اطلاعات مخفیگاه مبارزان از لیلی، با نقض راهبرد شیوه به

هر چه از مال و ثروت و خانه و امکانات دهد که در ازای لودادن ملل مبارزان، لیلی وعده می
 مادی که بخواهد در آمریکا برایش فراهم خواهند کرد:  

وستُلیین بأمریکا کما لو کنتِ ملیونیرۀً / یعقوب: وسنُعطیکِ مِن الأموالِ ما یَعجزُِ عن إنفاقِه عشرونَ مثلکِ -
 (. 175: 1967 وتصُیرینَ إذا ما ش تِ مِن أبهی النجو  )شرقاوی،/ أو کنتِ نجمةً

 تهدیدب( 

یعقوب در  کنند. میها در مواجهه با مرد  از روش تهدید برای اهداو خود استفاده  یونیستره
سخنانش خطاب به اهالی روستا، با نقض راهبرد کمیت به شیوه اطناب و کاربست کنش ترغیبی 

ار کند تا مخفیگاه منظور ایجاد رعب و وحشت در دل مرد  آن، سعی دارد آنها را واد  پرسشی به
گوید ما مبارزان فلسطینی را لو بدهند. لیلی با نقض راهبرد کمیت و شیوه و با کنش ارهاری می

زور اشغال شده انجا    ای که کشورش بهایم که هر انسان آزاده تنها همان کاری را انجا  داده
 دهد:  می

أیکم ذو / م شارک فی الإرهاب والتخریب یوما..أیک/ یعقوب: فلیقل کل لنا أی امرئ من قادۀ الإرهاب یخفی..
عندما ینزع منه / لیلی: ما رنعنا غیر ما یصنعه الإنسان إذ تلتل أرضه/ فلیقل کل لنا ماذا رنع؟/ رلة بالمجرمین..

 .(177: 1967شرقاوی، کل حقه. )

نسان إذ ما رنعنا غیر ما یصنعه الإ»مورول در جمله « ما» یلهوس  هدو از نقض راهبرد شیوه به

ما  گوید یرورت تلویلی م  در کلا  است، لیلی به ینیآفر و ابها  بخشی یت، عموم«تلتل أرضه
. او همچنین با ایجاد ابها  در سخنش کنیم یبرای مقابله با شما از هر روشی که بتوانیم استفاده م

می و عملیات های نظا قصد دارد مانع از آن شود که نظامیان رهیونیست حاضر در آنجا، از نقشه
 آینده آنان باخبر شوند.

ای دیگر، یعقوب با نقض راهبرد کمیت به شیوه اطناب و با کاربست کنش ترغیبی  در رلنه
امر و عاطفی، برای اعتراو گرفتن از پسر فلسطینی ابتدا به او وعده آزادی داده و در ادامه او را 

 کند:دادن مادرش تهدید می تهدید و در نهایت وی را با شکنجه
فهناک أشکال من التعذیب / قل یا فتی فلتعترو/ یعقوب: قل یا فتی لتعود حرا .. قل یا فتی کیلا تعذب!.. -

وانت  /قل انهم سیجرعون هناک أمک شر أنواع الزرایة و العذاب/ علی أن یعترو /تقهر أشرو الأبطال فی الدنیا
 (178: 1967شرقاوی، عترو! )ست/ فلتعترو من قبل هذا کله ما دمت آخره المطاو/ تنظر!

روش نمایشنامه در ترسیم جزئیات رفتار خشن نظامیان استفاده از راهبرد نقض کمیت است. 
تهدید به شکنجه مادر نیز  ،تکرار تاکید و سوالات پیاپی جهت ایجاد رعب در رلنه است
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ا در این رذالت دشمن ر یشنامهدهنده شناخت درست او از غیرت جوانان عرب است و نما نشان
 . کند یراهبردهای کلامی ترسیم م

اشاره « عار»اختصار به   خاطر او لب به سخن باز کند، به  مادر نگران است فرزندش به
الا  العربیة: لا بنی حذار .. لا ..  . ایجاز موجود در سخن مادر، متناسب با موقعیت مذکور است. کند یم

 (178: 1967شرقاوی، یا عار امک إن فعلت! )
 که سخنی نگوید، به خواهد یکند و مادر نیز از او مبیند که پسر اعتراو نمییعقوب وقتی می

 کند که هم پسرت را شکنجه خواهیم کرد و هم خودت را: رورت مستقیم مادر را تهدید می 
اوی، )شرق و هناک سوو تعذبین و تهتکین أمامه .. و سیعترو!/ یعقوب: )للأ ( سیموت فی تعذیبه إن لم یقل

تهدید او مبنی بر شکنجه و کشتن  یلهوس  هدو یعقوب اعتراو گرفتن از مادر به (179: 1967
کند مادر به دلیل عاطفه مادرانه نسبت به پسرش، لب فرزندش در برابر اوست؛ زیرا او گمان می

 دادن و نیز حروو استقبال سین به اعتراو خواهد گشود. تکرار کلمات مربوط به عذاب و شکنجه
دهد. مادر فلسطینی بعد از و سوو جدیت یعقوب برای شکنجه پسر و مادر فلسطینی را نشان می

خواهد که سخنی نگوید و جای مبارزان فلسطینی را لو تهدیدهای یعقوب باز هم از پسرش می
لا الأ  العربیة: لا بنیّ .. حذار اگر زمان مصیبت و مرگ است پس باعزت بمیر:  گوید یندهد و به او م

ایجاز به کاررفته در سخن مادر شرایل  (179: 1967)شرقاوی، مهما تکن نوب الزمان فمتُ عزیزاً یا بنیّ / ..
دهد؛ زیرا برای یک مادر سخت است که بخواهد سخت عاطفی حاکم بر این موقعیت را نشان می

ر کلا  مادر د« بنیّ»درباره مرگ فرزندش سخن بگوید و شکنجه او را تاب بیاورد، تکرار کلمه 
 دهد. احساسات و علاقه او به پسرش را نشان می

 مبارزان فلسطیني و اصحاب رسانه غرب .3-3-۲

: شودارلی دسته بندی میگفتگوهای مبارزان فلسطینی و ارلاب رسانه غربی در سه ملور
فتن تأثیر قرارگر تلتو مبارزان فلسطینی نسبت به مس له جنگ،  دیدگاه متفاوت خبرنگاران غربی

 .تغییر نگرش خبرنگاران غربیهای فلسطینیان و  طلبی و رشادت خبرنگاران غربی از شهادت

 دیدگاه متفاوت خبرنگاران غربي و مبارزان فلسطیني به مسأله جنگ الف(

نسبت به مس له تفاوت نگرشش ایمی که برای تهیه گزارش از جنگ به فلسطین سفر کرده،  -
مبارزان فلسطینی به دلیل باورهای که  ، او معتقد استکند علا  میدر گفتگو با آنان ا رامبارزه 

خود را به وادی نابودی  کنند بسته به سمت آینده روشن حرکت می اشتباهشان، با چشم
 : کشانند می

مثل مَن یمشون فی النو  وما من قوۀ / إیمی: هکذا تمضون للمستقبل الزاهر یا مقبل معصوبی العیون-
 ( 144: 1967شرقاوی، إن هذا کله لهو الجنون! )/ ما جلیلا مذهلا یجذبهمإن شی ا / ترجعهم

« ما»و « مثل منَ یمشون فی النو »در عبارت  مورول« من»نقض راهبرد شیوه با استفاده از 
، نقض راهبرد بخشی به کلا  منظور عمومیت  به ،«إن شی ا ما جلیلا مذهلا یجذبهم» مورول در 
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کیفیت با استفاده از تشبیه و استعاره، برای نقض راهبرد  و «إن .. لت...»ا تأکید بیله وس  بهکمیت 
به کار رفته در  یرمستقیمباور دیگران به قضیه فلسطین است. کنش ارهاری غتر ملسوسترسیم 

 و ردکردن آن است.   ها ینیمنظور تلقیر روش مبارزاتی فلسط  کلا  ایمی به
و تکرار عبارت  یدت اطناب در کلا  و بهره از تأکمقبل در پاسخ به سخنان او با کاربس

کند آگاهی جدیدی است که  سوی آینده روشن و اهدافمان هدایت می  گوید چیزی که ما را به می
 بخش راهمان است: به آن ایمان داریم که روشنی

 (144: 1967شرقاوی، اننا نمشی علی نور من الوعی الجدید )/ مقبل: إنه الوعی الجدید

های مختلف به همراه مبارزان فلسطینی، همچنان بر سخن باوجود شرکت در عملیات ایمی
های  معتقد است که باید میان دستاوردهای مبارزه و خسارتدر کنشی ارهاری خود اررار دارد و 

ناشی از آن تناسب وجود داشته باشد، او بر این باور است که در مبارزه و جنگ با دشمن باید عقل 
کم باشد نه شور و اشتیاق و روحیه حماسی. او با نقض راهبرد کمیت و با استفاده از و منطق حا

درستی سخنان خود قانع   اطناب و تأکید در سخن خود، تلاش دارد تا بتواند مقبل را نسبت به
اش  نگران است او نیز با شور حماسی و انقلابی ،ای که به او پیدا کرده خاطر علاقه  کند؛ زیرا به

 خود را به خطر بیندازد:   جان 

/ فلیمت إن تکسب الثورۀ أرضا إذ یموت/ ایمی: فلتوازن ما بین ما تکسبه الثورۀ من موت شهید أو حیاته-
/ الأحلا  بعد/ إن هذا لهو المنطق فی الثورۀ، والثورۀ ما عادت هی/ عندما تکسب من أرضک حتی قدر ما تدفن فیه

 .(145: 1967شرقاوی، إنما یلکمها علم ومنطق )

گوید سخنان تو بر مبنای ترس است و  مقبل در پاسخ او، با نقض راهبرد کمیت، با ایجاز می
 این در باور ما نیست:

 (هماننلن لا نفهم هذا ها هنا )/ مقبل: إنه منطق خوو لا کفاح

گذارد؛ لذا راهبرد کلامی حقیقت بدون تردید بیان شده توسل مقبل، جای درازگویی باقی نمی
 ناسب با موقعیت است.مت

 تأثیر قرارگرفتن خبرنگاران غربي  تحتب( 

های ارهاری، عاطفی و و تکرار و کاربست کنش اطناب یلهوس  ماجد با نقض راهبرد کمیت به
کند که آن را بسیار دوست  ، در سخنان آخر قبل از شهادتش، خطاب به وطن خود بیان میتعهدی

نک بازگشته تا برای همیشه بماند و با دشمنان مبارزه کند. دارد و هرگز از آن فرار نکرده و ای
ایمی که از سخنان ماجد و اشتیاق او برای شهادت و نبرد تعجب کرده او را به قهرمان یکی از 

 کند: های برونته تشبیه می داستان
طنی و سأضرب یا و/ و ها أنذا قد عدت الی وطنی کی أضرب.. و سأضرب/ ماجد: أنا لم أهرب لم أهرب -

: 1967شرقاوی، ایمی: کأنک بطل فی احدی قصص برونتی )/ سأضرب ثم أحب و أضرب../ أحبک حتی الموت
143). 
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ایمی با نقض راهبرد کمیت به شیوه اطناب و با کاربست کنش ارهاری، تعجب خود از  -
گوید  طلبی او و نهراسیدن از رویارویی با خطر و مرگ را بیان و می دیدن شجاعت ماجد و شهادت

ا ؛ اما تاکنون مانند  زده زندگی کرده ها در کوبا و ویتنا  و دیگر مناطق جنگ من با اینکه مدت
 کند:کاری که ماجد انجا  داده را ندید ، او در واقع ترس بزرگی را در درون خود نابود می

رجلا یتلدی خطر الموت غیر انی لم اشاهد / ایمی: اننی قد عشت فی کوبا وفیتنا  و قد عایشت انصار جیفارا 
 (144: 1967شرقاوی، إنه فی کل هذا إنما یقمع خوفا هائلا فی داخله )/ ماجد فعلیکما / باررار

بدون اینکه دلایل توجیهی برای مجاب  کند، یموجز بیان م یا مقبل باور خود را در جمله
 سازی ارائه دهد.

 (همانمقبل: إن هذا الخوو لا یجعلنا نعدل عما نطلبه )

 و آفرینی منظور ابها   بهدر این عبارت، مورول « ما»قض راهبرد شیوه با استفاده از ن
دیگر مقصود مقبل ممکن است  عبارت  بخشی به کلا  مورداستفاده قرار گرفته است؛ به عمومیت

آمیز این عملیات، آزادسازی شهر عکا و بازگشت به آن، کشتن نظامیان رهیونیست  انجا  موفقیت
امل آنان و خروج از فلسطین و... باشد که به دلیل احتمال وجود نفوذی و شرایل یا شکست ک

ای  هیچ ترس و دلهرهگوید  یممقبل  رورت مبهم و کلی بیان شده است.  حساس عملیات به
خواهیم باز دارد؛ زیرا ما به راه و هدو خود، باور داریم و همچنین  تواند ما را از انجا  آنچه می نمی

شود و راه را برای دیگران  ها باعث جاودانگی می رگ پایان زندگی نیست و این شهادتمعتقدیم م
 . کند تر می هموارتر و روشن

 تغییر نگرش خبرنگاران غربيج( 

و نقض  ،«من یصمت عن هذا العار »مورول در جمله « نمَ»ایمی با نقض راهبرد شیوه به وسیله 
 شدت تأثر او را بیان « رمت»و سه بار « عار»رار وایه راهبرد کمیت به شیوه اطناب با پنج بار تک

و مایه  هارهیونیست شریک جنایات هستند، گرکند و همه کسانی را که در سکوت نظارهمی
 داند:  ننگ می

الصمت اللاهی أحیانا هو موقف من یختار / کل العالم مس ول/ ایمی: مَن یصمت عن هذا العار یشارک فیه-
: 1967شرقاوی، ذلک حقاً شر العار ولیس العار کما تزعم .. )/ عار العالم یا مقبل ../ عار حقاً وهذا أیضا / الصمت

نگار جدیدی که از اروپا به فلسطین آمده، بعد از دیدن جنایات نظامیان رهیونیستی  روزنامه( 113
رده؛ زیرا او ک کند که تا پیش از آمدن به اینجا، این فجایع را باور نمی متعجب شده و اعتراو می

تأثیر تبلیغات نظامیان رهیونیست علیه فلسطینیان قرار گرفته و گمان  نیز همچون بقیه تلت
 اند.  نمایی کرده ها برای جلب حمایت مرد  جهان بزرگ کرده که فلسطینیمی

 /للسبت الأمر دعایة عرب یستجدون/ الصلفیة الجدیدۀ: لو کنت سمعت بهذا یوما وأنا فی وطنی أکتب ..-
 .(180: 1967شرقاوی، فما احمقنا فیما نلسب )

ای رها کنی؛  خصوص شنیده گوید بهتر است آنچه را که از قبل دراین ایمی در پاسخ به او می
 زیرا بسیار با واقعیتی که در اینجا خواهی دید متفاوت است. 
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فنلن نجیء بأفکار ریغت / ودعی کل التفکیر السابق خلفک/ إیمی: ستعیشین هنا أیاما فاقتربی من واقعهم
سأعود بجرح لا یندمل بجرح أبدی فی / فاض الکأس بما شاهدت../ )للجمیع( أفکار سکبت فی العقل!/ من قبل

های رسانه گوید یایمی با کاربست استعاره ناقض راهبرد کیفیت از افکار مسمومی م. (همانالقلب )
. اسم آورد یتاب نمآنها را دیگر  ،هاقعیتها از آن را پر کرده بود و اینک با دیدن واغرب، ذهن
منظور تعمیم جنایات   کننده راهبرد شیوه بوده و به نقض« بما شاهدت»در عبارت « ما»مورول 

کاررفته است. ایمی که با دیدن حقایق متلول شده، از دیگربودگی خارج گشته   ها به رهیونیست
عنوان   پس به  این گیرد از و تصمیم می تا آنجا که خود را همسو با گفتمان فلسطینی دانسته

های  نمونه بررسیردای مبارزان به کار خود ادامه دهد و از آنها با قلم و کلا  خود حمایت کند. 
دهد که راهبرد کمیت به دو شیوه ، نشان مینمایشنامهنقض راهبردهای چهارگانه گفتگویی در 

 : اند دیگر نقض شده اطناب و ایجاز و راهبرد شیوه بیشتر از دو راهبرد

 جدول فراواني نقض راهبردهای گفتگویي

 

  

 

 

 

 
 نتایج.4

تأکید زیاد بر سخنان از طریق اطناب و بیان مفصل  بامن، راهبرد کمیت،  -در گفتگوهای من 
جزئیات  ٔ  وقایع، توضیح درباره احساسات مانند خوشلالی، غم، اندوه، و آزردگی خاطر از

، پرستی، و رلابت و اقتدار در مقابله با دشمن طلبی، وطن های عملیاتی، بیان روحیه شهادت نقشه
بخشی نقض شده آفرینی و عمومیتراهبرد ایجاز، در مواقع حساس و راهبرد شیوه برای ابها 

ه بیان تردید درونی ک دهد دیگری، سبک نویسنده نشان می -است. در گفتگوهای دیگری 
بی نظامیان رهیونیست با نقض راهبرد کمیت به شیوه اطناب و با تأکید و تکرار و کنش ترغی

است و در مقابل، یعقوب که نماد فرماندهان رهیونیست است، پرسشی و با بیان استدلال بوده

 تعداد راهبرد

 88 کمیت

 37 کیفیت

 ۲4 رابطه

 56 شیوه
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ایجاز و تخریب خواهد به سؤالات و تردیدهای آنها پاسخ دهد، با  ینمتواند یا هنگامی که نمی
 کند موضوع سخن را تغییر دهد. شخصیت آنها، دست به نقض راهبرد رابطه زده و تلاش می

شود: مبارزان فلسطینی با نظامیان رهیونیست و  دیگری به دودسته تقسیم می -گفتگوهای من 
از  ان،گرفتن از فلسطینیاعتراو با خبرنگاران غربی. در دسته اول، نظامیان رهیونیست برای 

راهبرد ، مبارزان فلسطینی با خبرنگاران غربی اند. در گفتگوهایکردهاستفاده تطمیع و تهدید 
نقض راهبرد کمیت به شیوه ایجاز برای کمیت با ایجاز و راهبرد شیوه بیشتر نقض شده است. 

- بهها بوده است. راهبرد شیوه عملیات یژهو  حساس به اقعکردن کلا  در مو  بیان تردید و کوتاه
بخشی به کلا  و اشاره به نقش کشورهای غربی و آمریکا در تداو  و عمومیت ینیآفر منظور ابها 

بررسی بسامد استفاده از راهبردهای چهارگانه نشان داد که راهبرد کمیت جنگ نقض شده است. 
سایر و راهبرد رابطه کمتر از  بیش از دیگر راهبردها نقض شده  ٪۲7و راهبرد شیوه با  ٪43با 

؛ زیرا بیشتر گفتگوها بین افراد همسو بوده و نیاز کمتری به تغییر موضوع راهبردها نقض شده
 .سخن وجود داشته است

حمایت نویسندگان در خلال انجا  این پژوهش  منافع و حمایت مالي:تعارض اعلامیه 

 اند.و هیچ گونه تعارض منافعی برای اعلا  نداشته مالی دریافت نکرده

 منابع
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